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Per un uso sicuro di questo dispositivo, leggere attentamente 
le istruzioni per l'uso e utilizzarlo correttamente.

Per garantire che il prodotto raggiunga un 
utilizzo ottimale e una durata maggiore, riporlo 
nella sua custodia dopo ogni utilizzo per evitare 
danni dovuti all'accumulo di polvere a lungo 
termine o a incidenti.

Se il prodotto deve essere pulito, inumidire un 
panno o un tessuto non tessuto privo di polvere 
con acqua pulita e pulire le aree con polvere.

Questo capitolo illustra i problemi che si possono incontrare durante l'utilizzo di questo prodotto.

Se le informazioni riportate di seguito non sono in grado di risolvere i problemi, contattare il centro di 

assistenza clienti della piattaforma di acquisto originale di JOVS per ulteriori informazioni. 

Problema Fenomeno Diagnosi dei guasti Soluzione

Parte delle luci all'interno 
della maschera 
non si illumina

C'è un funzionamento 
a pressione o a libro?

Riparare o sostituire 
immediatamente 
il prodotto.

Impossibile accendere 
la maschera dopo averla 
lasciata inattiva 
per molto tempo

Protezione batteria 
a bassa potenza

Utilizzare il prodotto 
dopo aver collegato 
il cavo dati per la ricarica.

Impossibile accendere 
la maschera con 
il telecomando

L'alimentazione 
è sufficientemente 
carica?

Collegare il cavo 
di ricarica 
per garantire 
il normale funzionamento 
del prodotto.

Il prodotto contiene batterie. Quando si smaltisce il prodotto, non 
gettarlo con i normali rifiuti domestici. Portarlo invece in un centro di 
riciclaggio designato.

【Pulizia e manutenzione】
JOVS si riserva il pieno diritto di rivedere e spiegare questo manuale e si impegna a garantire 

l'accuratezza dei suoi contenuti. Il contenuto di questo materiale è stato attentamente 

controllato. In caso di errori di stampa o omissioni, l'azienda si riserva l'interpretazione finale 

nell'ambito della legge. si riserva l'interpretazione finale nell'ambito della legge. L'azienda si 

riserva inoltre si riserva il diritto di migliorare e modificare il prodotto e il manuale. Se i dati 

del prodotto dati del prodotto, non lo comunicheremo separatamente. Le immagini 

contenute in questo manuale sono solo a scopo illustrativo. Se l'immagine non corrisponde al 

prodotto reale prodotto, si prega di fare riferimento al prodotto reale.

【Istruzioni speciali】

【Problemi comuni e soluzioni】

【Introduzione allo spettro】

Il dispositivo dispone di 140 fasci di luce focalizzati FPT, che 
combinano 4 tipi di onde luminose per colpire l'intero viso, le 
occhiaie, i solchi lacrimali e le pieghe nasolabiali in una 
disposizione ordinata, consentendo alla luce rossa ad alta energia e 
alla luce del vicino infrarosso di agire con precisione sulla pelle.

【Specifiche prodotto】【Schemi di modalità consigliati】

【Istruzioni per l'uso】

【Ricarica】

【Frequenza d'uso】

· Gli utenti di dispositivi elettronici come pacemaker, scanner 
per elettrocardiogrammi, macchine cuore-polmone artificiali, 
pompe per infusione, ecc. non devono utilizzare questo 
dispositivo. L'errato funzionamento dei dispositivi elettronici 
medici può causare incidenti e disagi fisici.

· Non utilizzare il prodotto in prossimità di vasche da bagno, 
docce, lavabi o altri contenitori pieni d'acqua. Mantenere il 
prodotto e la sua fonte di alimentazione all'asciutto.

· Non utilizzare il prodotto sotto una stufa o un condizionatore 
d'aria, per evitare incidenti e guasti al prodotto.

· Se il prodotto, il telecomando o il cavo di alimentazione sono 
danneggiati, non utilizzarli per evitare il rischio di scosse elettriche.

·  660 ± 2nm   ⸺  Attiva il sistema di microcircolazione, stimola
l'attività cellulare, accelera il metabolismo cutaneo e illumina la 

carnagione.

Nome del prodotto JOVS 4D FOCUS MASK

Modello JM2

Dimensioni  499mm*256mm*200mm

Peso 395g

Lunghezza d'onda in uscita            660-1064nm

Lunghezza del cavo di 
alimentazione              75cm

Potenza di uscita 6W

Norme         FCC Part 15B Class B

·  850 ± 2nm   ⸺  Stimolare la rigenerazione del collagene alla base della 
pelle, rassodare e idratare la pelle e migliorare la texture della pelle.

·  940 ± 2nm   ⸺  Migliora il rossore del viso, stabilizza l'equilibrio della 
pelle, inibisce la produzione di melanina e allevia la lassità.

· 1064 ± 2nm   ⸺  Migliora le linee sottili, promuove la rigenerazione 
del collagene nei tessuti profondi, migliora la tonicità della pelle e rafforza 

la circolazione interna della pelle.

M1: Modalità rilassante per 10 minuti +M3: Modalità profonda per 10 
minuti

Adatto per: Pelle sensibile secca, pelle sensibile grassa

Funzione: Stabilizzare la barriera, promuovere la microcircolazione, 
migliorare la struttura della pelle, ridurre l'invecchiamento e le rughe.

M2: Modalità standard per 10 minuti+M3: Modalità profonda per 10 minuti 

Adatto per: Pelle mista, altri tipi di pelle Funzione: Illumina e riduce le 

macchie scure, schiarisce le occhiaie e le zone rosse degli occhi, riduce le 
rughe e l'invecchiamento.

M3: Modalità standard per 15-20 minuti Adatto per: Pelle mista, altri tipi di 
pelle Funzione: Schiaritura profonda e riduzione delle macchie scure.

M4: Modalità profonda per 15-20 minuti

Adatto per: Pelle mista, altri tipi di pelle

Funzione: Anti-invecchiamento profondo e riduzione delle rughe.

· Non collocare il prodotto in luoghi facilmente accessibili a 
bambini e neonati per evitare incidenti pericolosi.

· Questo prodotto non è impermeabile, non immergerlo in 

acqua per evitare malfunzionamenti o incidenti. In caso di 
immersione, non continuare a utilizzarlo.

· -Può essere usato quotidianamente; si consiglia di idratarsi 
dopo l'uso.

· -L'uso massimo è due volte al giorno, per un tempo totale non 
superiore a 30 minuti.

· -Se si è sviluppata una certa tolleranza, si può provare ad 
aumentare gradualmente il piano di cura selezionato

· Quando si utilizza questo prodotto, assicurarsi che le mani siano 
asciutte.

· Questo prodotto è uno strumento di precisione. Non piegarlo, 

tirarlo, sedersi su di esso o causare un cortocircuito che potrebbe 
compromettere l'uso del prodotto. Dopo l'uso, riporre 
correttamente il prodotto.

· Utilizzare secondo il tempo e la frequenza specificati nel
manuale per evitare disagi.

· Se si avverte disagio durante l'uso, interrompere immediatamente.

· Evitare che il dispositivo e la fonte di alimentazione vengano urtati.

FASE 1: Prima del trattamento, 
la pelle deve essere pulita e asciutta.

FASE 2: Regolare la cinghia per adattarla,
 indossare la maschera facciale.

FASE 1: L'host è spento quando il telecomando è in carica e l'host non 
può essere acceso durante la carica.

FASE 2: Caricare utilizzando il cavo di ricarica dati (l'indicatore del 
telecomando lampeggiante rosso significa che è in carica, bianco fisso 

significa che è completamente carico)

FASE 3: Sul controller, premere a lungo il pulsante 
di accensione per 2 secondi per accendere 
la macchina e la luce si accende.

FASE 5: Ci sono 3 modalità, premere il tasto "+" 
per aumentare e "-" per diminuire, regolare 
la modalità più adatta alle proprie esigenze.

FASE 6: Godetevi la luce finché la cura non termina 
e l'apparecchio si spegne automaticamente. 
Potete idratarvi come al solito.

Prima dell'uso, effettuare una prova sul viso per 1 minuto. Se 
non si avverte alcun disagio, è possibile iniziare a utilizzare il 
prodotto normalmente.

*Se è necessario riavviare, riaccendere il dispositivo; se è necessario 

interrompere il trattamento a metà, spegnere l'apparecchio e riporre il 

prodotto nella scatola.

*Quando la batteria è scarica, l'indicatore di alimentazione del 
telecomando si accende in rosso. Si prega di caricare in tempo per 
evitare di compromettere il successivo utilizzo del prodotto.

FASE 4: Premere brevemente 
il tasto di temporizzazione
 per regolare il tempo di cura 
(l'impostazione predefinita
 all'accensione è T1: 10 minuti).

Pulsante di aumento della modalità "+" - premere 

brevemente per regolare M1→M2→M3

Indicatore luminoso del livello della modalità

Pulsante di diminuzione della modalità "-": premere 

brevemente per regolare M3→M2→M1

Pulsante timer: premere brevemente per regolare il 

tempo di trattamento T1-10 minuti; T2-15 minuti; 

T3-20 minuti;

Indicatore luminoso della durata del trattamento

Pulsante di accensione: premere a lungo per 2 secondi per 
attivare/disattivare il trattamento.

Spia di alimentazione: luce bianca fissa
indica che la batteria è sufficiente, la luce rossa fissa
indica che la batteria è scarica e deve essere ricaricata.

Maschera 4D
(compreso il controller mobile)

Manuale d'usoScheda di garanzia

Worry-free after-sales guarantee card

Scatola di immagazzinamento

Cavo di ricarica TYPE-C

· Pazienti affetti da cancro, in particolare con tumori della pelle o nei precancerosi.

· soggetti con anomalie nella guarigione delle ferite

· soggetti con malattie autoimmuni

· soggetti che hanno subito iniezioni di botox sul viso negli ultimi tre mesi

· soggetti con pigmentazione o dermatite da contatto dovuta a fibre chimiche 
· soggetti con uso prolungato di farmaci steroidei o con disturbi ai capillari 

dovuti a disfunzioni epatiche

· Se l'area di applicazione contiene filler permanenti o filler temporanei 

sottocutanei, consultare un medico prima dell'uso.

· In caso di trattamento ospedaliero, consultare un medico prima dell'uso.

· Le seguenti aree non sono adatte all'uso di questo prodotto e l'uso 
forzato può causare incidenti o problemi alla pelle:

· Sotto i 18 anni

· Pazienti con malattie cardiache

· Pazienti con tumori maligni

· Questo prodotto è destinato al viso, non utilizzarlo per scopi 
diversi da quelli previsti.

· Non smontare, modificare o riparare da soli per garantire il 
normale utilizzo del prodotto.

· Non utilizzare in combinazione con ingredienti
fotosensibili o prodotti per la cura della pelle acidi.

· Le seguenti persone non sono adatte all'uso di questo 
prodotto e l'uso forzato può causare incidenti o problemi alla 
pelle:

· Fotosensibilità

· Pazienti diabetici

· Persone che assumono farmaci

· Individui con cicatrici cheloidi

· Persone con melasma facciale

· Persone con disturbi mentali

· Pazienti con malattie infettive

· soggetti con pelle danneggiata dal sole

· Persone con pressione sanguigna anormale

· Donne incinte, in allattamento e altri soggetti sensibili

· Pelle danneggiata dal sole

· Nevo di Ota

· Aree non specificate

· Aree infiammate da acne, ecc.

· Aree infiammate da cosmetici 

· Ampia area di pelle malata o ferita

· Macchie dovute a prurito, arrossamento o irritazione fisica.

Pericolo - Contenuto che può provocare lesioni 
personali o morte

Avvertenza - Contenuto che può provocare gravi lesioni 
personali.

Attenzione: contenuti che possono causare lesioni 
personali o danni materiali.
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Pericolo :

Attenzione:

Nota:

Porta di ricarica TYPE-C

Nome delle sostanze o degli elementi nocivi presenti nel prodotto

Sostanze o elementi nocivi
Componenti 
elettronici

Componenti 
elettronici

Piombo Mercurio Cadmio
Cromo 
esavalente

Bifenili 
polibromurati

Eteri di difenile 
polibromurati

Componenti 
hardware

Componenti 
in plastica

Componenti 
per l'imballaggio

UNelle normali condizioni d'uso descritte in questo manuale, il periodo di utilizzo del 
prodotto per la protezione dell'ambiente è di 5 anni. Il prodotto può essere utilizzato con 
fiducia durante il periodo di protezione ambientale..

Questa tabella è stata compilata in conformità alle norme SJ/T 11364. 
: Indica che la quantità di sostanze nocive in tutti i materiali omogenei di questa parte 
rientra nei requisiti limite di GB/T26572-2011. 
: Indica che almeno in un materiale omogeneo di questa parte, la quantità di questa sostanza 
nociva supera i requisiti limite di GB/T26572-2011. 

Le "sostanze nocive" e le parti corrispondenti indicate in questa tabella non causano alcun 
danno o impatto al corpo umano e all'ambiente in caso di uso normale del prodotto.
Vengono utilizzate per fornire ai consumatori e agli addetti al riciclaggio una descrizione 
del materiale pertinente, che favorisca un corretto smaltimento del prodotto.
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【Introduzione al prodotto】

Per un uso sicuro di questo dispositivo, leggere attentamente 
le istruzioni per l'uso e utilizzarlo correttamente.

·6 sorgenti luminose focalizzate FPT + 67 sorgenti luminose 
focalizzate FPT combinate;

·Indicatore luminoso di respirazione - mostra lo stato di funzionamento 
all'accensione.
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规格型号： 74*120mm(风琴折，LOGO封面，二维码封底）128g双铜纸/1C+过油
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